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Verwenden Sie das
Kabel nicht in der
Nähe von
Hitzequellen wie
offenen Flammen
oder Heizkörpern, da
es sich entzünden
kann.

Do not use the cable
near heat sources
such as open flames
or radiators as it may
ignite.

N'utilisez pas le câble
à proximité de
sources de chaleur
telles que des
flammes nues ou des
radiateurs car il
pourrait s'enflammer.

Non utilizzare il cavo
vicino a fonti di calore
come fiamme libere o
radiatori poiché
potrebbe incendiarsi.

Gebruik de kabel niet
in de buurt van
warmtebronnen zoals
open vuur of
radiatoren, aangezien
deze kunnen
ontbranden.

No utilice el cable
cerca de fuentes de
calor como llamas
abiertas o radiadores,
ya que puede
encenderse.

Kabel nepoužívejte v
blízkosti zdrojů tepla,
jako je otevřený oheň
nebo radiátory,
protože by se mohl
vznítit.

Ne koristite kabel u
blizini izvora topline
poput otvorenog
plamena ili radijatora
jer se može zapaliti.

Ne koristite kabel u
blizini izvora topline
poput otvorenog
plamena ili radijatora
jer se može zapaliti.

Ne használja a kábelt
hőforrások, például
nyílt láng vagy
radiátor közelében,
mert meggyulladhat.

Vermeiden Sie es,
das Kabel mit einer
höheren Leistung zu
belasten als
angegeben, um
Überhitzung und
Beschädigung zu
vermeiden.

Avoid loading the
cable with more
power than specified
to avoid overheating
and damage.

Pour éviter la
surchauffe et les
dommages, évitez de
charger le câble avec
plus de puissance que
celle spécifiée.

Per evitare
surriscaldamenti e
danni, evitare di
caricare il cavo con
una potenza maggiore
di quella specificata.

Om oververhitting en
schade te voorkomen,
mag u de kabel niet
met meer vermogen
belasten dan
aangegeven.

Para evitar
sobrecalentamiento y
daños, evite cargar el
cable con más
potencia de la
especificada.

Abyste předešli
přehřátí a poškození,
nezatěžujte kabel
větším výkonem, než
je uvedeno.

Kako biste izbjegli
pregrijavanje i
oštećenje,
izbjegavajte
opterećenje kabela s
većom snagom od
navedene.

Kako biste izbjegli
pregrijavanje i
oštećenje,
izbjegavajte
opterećenje kabela s
većom snagom od
navedene.

A túlmelegedés és a
károsodás elkerülése
érdekében ne terhelje
a kábelt a
megadottnál nagyobb
teljesítménnyel.

Für eine sichere
Installation und
Verwendung wird
empfohlen, das Kabel
von einem Fachmann
installieren zu lassen.

For safe installation
and use, it is
recommended that
the cable be installed
by a professional.

Pour une installation
et une utilisation en
toute sécurité, il est
recommandé de faire
installer le câble par
un professionnel.

Per un'installazione e
un utilizzo sicuri, si
consiglia di far
installare il cavo da un
professionista.

Voor een veilige
installatie en gebruik
is het raadzaam om
de kabel door een
professional te laten
installeren.

Para una instalación y
uso seguros, se
recomienda que un
profesional instale el
cable.

Pro bezpečnou
instalaci a používání
se doporučuje nechat
kabel nainstalovat
odborníkem.

Za sigurnu instalaciju i
korištenje, preporuča
se da kabel postavi
stručnjak.

Za sigurnu instalaciju i
korištenje, preporuča
se da kabel postavi
stručnjak.

A biztonságos
telepítés és használat
érdekében ajánlatos
szakemberrel
szereltetni a kábelt.
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